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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN |

THE STATE OCEANIC ADMINISTRATION

OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

AND
THE MINISTRY OF NATURAL RESOURCES AND ENVIRONMENT
OF THE KINGDOM OF THAILAND

ON
MARINE COOPERATION

The State Oceanic Administration (SOA) of the People’s Republic of China
and the Ministry of Natural Resources and Environment of the Kingdom of
Thailand, hereinafter referred to as “the Parties”;

CONSIDERING that marine cooperation can promote the well-being and
prosperity of the two countries,

RECOGNIZING that such cooperation can strengthen the existing friendly
relations between the two countries,

WISHING to establish closer relations between the marine agencies and
personnel of the two countries;

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

ARTICLE |
OBJECTIVE

The Parties shall, subject to the terms of this MOU and the laws, rules,
regulations and national policies from time to time in force in each country agree to
strengthen, promote and develop marine cooperation on the basis of equality and
mutual benefit.

ARTICLE Il
AREAS OF COOPERATION

Each Party shall, subject to the laws, rules, regulations and national policies
from time to time in force governing the subject matter in their respective countries,
endeavor to promote development and cooperation in the following areas:

(a) Marine policy exchange and cooperation;

(b) Sea islands and coastal zone management; -
(c) Marine eco-environmental protection;

(d) Marine scientific research and survey;

(e) Ocean disaster prevention and mitigation;




(f) Ocean Satellite and remote sensing;

(g) Ocean observing and monitoring technology and technology standard;

(h) Marine information and data exchange;

(i) Marine biodiversity and biogenetic technology;

() Any other area of cooperation in the field of marine science and
technology as may be mutually agreed upon by both Parties.

ARTICLE Il
FORMS OF COOPERATION

Cooperation between the Parties may be effected in the following forms:

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)

(f)
(9)

(h)

Exchange of visits by government delegations;

Exchange of scientists, scholars and specialist teams;

Joint formulation and implementation of project planning;
Organizing of joint scientific experiment and marine expeditions;
Exchange of experiment data, research achievements and
scientific information and provision of equipment and services for
research and development as may be mutually agreed upon;
Joint organization of symposium, training courses and seminars;
Joint launching and implementation of international cooperation
projects; and

Other forms of cooperation as may be mutually agreed upon
between the Parties.

ARTICLE IV
IMPLEMENTION

In implementing this MOU, each Party shall, subject to Article | and Article |I,
endeavor to render to the other Party all possible assistance necessary.

ARTICLE V
JOINT COMMITTEE

1. For the purpose of implementation of this MOU, a Joint Committee on Marine
Cooperation shall be established consisting of representatives from both Parties.
Each Party shall designate a co-chairperson and four (4) other members to the
Joint Committee. The Joint Committee shall adopt procedures for its operation
and shall ordinarily meet every two years, or as and when required, in the People’s
Republic of China and the Kingdom of Thailand alternately.

2. The Joint Committee shall be responsible for the following:
(a) Planning and coordinating marine cooperation and facilitating

such cooperation;

(b) Determining priorities for cooperation between the two countries

and considering proposals for further development of cooperation;

(c) Creating favorable conditions for the implementation of this MOU,;
(d) Facilitating and supporting the implementation of joint programs

and projects; and

(e) Exchanging opinion on the overall perspective of the bilateral

marine cooperation.
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3. In carmrying out its functions, the Joint Committee may, as and when
necessary, create temporary or permanent joint sub-committees or working groups
on specific issues or to execute specific tasks, as identified by the Joint Committee.

4. A focal point shall be designated to facilitate contact and coordination
between the Parties.

ARTICLE VI
SUBSIDIARY AGREEMENTS

The Parties shall appoint relevant organizations and institutions including
public agencies, academies of sciences, universities, scientific institutions,
scientific societies and scientific establishments in their respective countries to
implement the cooperation within the framework of this MOU by concluding
subsidiary agreements. On projects and programs of cooperation comprising inter
alia the following:

(a) The purpose and content of cooperation;

(b) The patrticipating institutions and organizations responsible for the
executing of the projects or programs;

(c) The extent of financing of the cooperation; and

(d) The findings of joint research projects and programs, including issues
of intellectual property rights.

ARTICLE Vil
FINANCIAL ARRANGEMENTS

The financial arrangements for cooperation within the framework of this MOU
shall be effected on the following principles subject to availability of funds:
(a) Accommodation and travel expenses covering participants attending
the Joint Committee Meetings shall be borne by the respective
Parties; expenses in organizing the Joint Committee Meetings and
the related events shall be borne by the host Party;
(b) Expenses covering cooperative activities shall be borne, as may be
mutually agreed by the Parties, on case-by-case basis.

ARTICLE Vill
PARTICIPATION OF THIRD PARTIES

The Parties may, by mutual agreement, invite representatives from other
government agencies, institutions or universities from the People’s Republic of
China or the Kingdom of Thailand, or similar entities from other countries, or
international organizations to participate in joint projects carried out under this
MOU. In carrying out such joint projects, the Parties shall ensure that the third party
shall comply with the term of this MOU.




ARTICLE IX
PROTECTION OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

1. The protection of intellectual property rights shall be enforced in conformity
with the respective national laws, rules and regulations of the Parties and with other
international MOUs signed by both Parties.

2. The use of the name, logo and/or official emblem of the other Parties on any
publication, document and/or paper is prohibited without the.prior written approval
of that Party.

3. Notwithstanding anything in paragraph 1 above, the intellectual property rights
in respect of any technological development, products and services development,
carried out jointly by the Parties or research results obtained through the joint
activity effort of the Parties shall be jointly owned by the Parties in accordance with
the terms to be mutually agreed upon.

4. The Parties shall not sub-license nor assign intellectual property rights jointly
owned by the Parties without obtaining prior written consent from the other Party.

5. The Parties shall ensure each other that the intellectual property brought by
the party into the territory of the other party for the implementation of any project
arrangement or activities will not result in any infringement of third party’s legitimate
rights.

The Parties shall indemnify each other against any claim made by the third
party on the ownership and legality of the use of intellectual property which is
brought in by that Party for the implementation of any project arrangement of
activities.

This provision shall be applicable mutatis mutandis to the third parties
participating in any project arrangement activities under Article Vil

6. Inthe event that intellectual property derived from this MOU is used by either
Party and/or institutions on behalf of that Party for commercial purposes, the other
Party shall be entitled to obtain equitable portion of the royalty.

ARTICLE X
SHARING OF INFORMATION

The Parties agree that information, data, documents, samples and scientific
achievements obtained through the conduct of joint experiments within the scope of
this MOU shall be shared by both Parties and shall be exchanged as soon as
practicable.

ARTICLE XI
CONFIDENTIALITY

1. Unless otherwise required by law, each Party shall undertake to observe the
confidentiality and secrecy of information, data, documents, samplgs and
scientific achievements received from, or supplied to, the other Party during the




period of the implementation of this MOU or any other agreements made
pursuant to this MOU.

2. Both Parties agree that the provision of this Article shall continue to be binding
between the Parties notwithstanding the termination of this MOU.

ARTICLE XII
SUSPENSION

Each Party reserves the right for reasons of national security, national interest,
public order or public health to suspend temporarily, either in whole or in part, the
implementation of this MOU which suspension shall take effect immediately after
notification has been given to the Party through diplomatic channels.

ARTICLE Xl
REVISION, MODIFICATION AND AMENDMENT

1. Either Party may request in writing a revision, modification or amendment
to all or any part of this MOU.

2. Any revision, modification or amendment agreed to by the Parties shall
be reduced into writing and shall form part of this MOU.

3. Such revision, modification or amendment shall come into force on such
date as may be determined by the Parties.

4.  Any revision, modification or amendment shall not prejudice the rights
and obligations arising from, or based on, this MOU before or up to the
date of such revision, modification or amendment.

ARTICLE XIV
SETTLEMENT OF DISPUTES

Any differences or disputes between the Parties concerning the interpretation
and/or implementation and/or application of any of the provisions of this MOU shall
be settled amicably through mutual consultation and/or negotiations between the
Parties through diplomatic channels, without reference to any third party or
international tribunal.

ARTICLE XV
ENTRY INTO FORCE, DURATION AND TERMINATION

1. This MOU shall enter into force on the date of its signing and shall remain
in force for a period of five (5) years.

2. This MOU shall be automatically extended for a further period of five (5)
years. Thereafter, this MOU shall continue to be in force by virtue of
automatic extensions for the period of five (5) years each.

3. Notwithstanding anything in this Article, either Party may terminate this
MOU by notifying the other Party of its intention to terminate this MOU by
a notice in writing through diplomatic channels, at least six (6) months
prior to its intention to do so.




4. The termination of this MOU shall not affect the implementation, validity
and duration of specific activities being undertaken hereunder prior to the
date of termination of this MOU, unless otherwise agreed by both Parties.

DONE at .................. onthis ........ccceevnnnnnnnn Dayof ........oeeneeeee in the
year...... in duplicate in the English language.
State Oceanic Administration Ministry of Natural Resources
The People’s Republic of China and Environment
The Kingdom of Thailand
6
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